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Warning! Must wear protective gloves. Please wear safety glasses, gloves, safety shoes, and a
helmet (head protection) when you install the shed. Do not install the shed during extreme
weather conditions such as strong winds or low temperatures. Do not allow children and pets in
the assembly area. The shed must be built on a level surface. It is recommended to secure the
shed to an immovable object or to the ground. Keep the roof clean from snow and leaves. Heavy
amounts of snow on the roof can damage the shed. Keep doors closed and locked to prevent
wind damage. Do not stand on the roof. The shed is not suitable for habitation. Do not store or
use hot objects in the shed such as barbecues, welding equipment and blow torches to avoid the
risk fire.

DE

Warnung! Es missen Schutzhandschuhe getragen werden. Bitte trage eine Schutzbrille,
Handschuhe, Sicherheitsschuhe und einen Helm (Kopfschutz), wenn du den Schuppen aufbaust.
Baue den Schuppen nicht bei extremen Wetterbedingungen wie starkem Wind oder niedrigen
Temperaturen auf. Lass keine Kinder und Haustiere in den Aufbaubereich. Der Schuppen muss auf
einer ebenen Flache aufgebaut werden. Es wird empfohlen, den Schuppen an einem
unbeweglichen Objekt oder am Boden zu befestigen. Halte das Dach frei von Schnee und Blattern.
Grol3e Schneemengen auf dem Dach kénnen den Schuppen beschadigen. Halte die Tiren
geschlossen und verriegelt, um Schaden durch Wind zu vermeiden. Steige nicht auf das Dach. Der
Schuppen ist nicht zum Wohnen geeignet. Lagere oder verwende keine heilen Gegenstdande wie
Grills, SchweiRgerate und Lotlampen im Schuppen, um Brandgefahr zu vermeiden.

FR

Attention, il faut porter des gants de protection. Le port de gants de protection est obligatoire.
Veuillez porter des lunettes de sécurité, des gants, des chaussures de sécurité et un casque
(protection de la téte) lorsque vous installez babri de jardin. Nvinstallez pas I>abri dans des
conditions météorologiques extrémes telles que des vents forts ou des températures basses. Ne
laissez pas les enfants et les animaux domestiques dans la zone de montage. L>abri doit étre
construit sur une surface plane. Il est recommandé de fixer habri a un objet inamovible ou au sol.
Veillez a ce que le toit soit exempt de neige et de feuilles. De fortes quantités de neige sur le toit
peuvent endommager babri. Gardez les portes fermées et verrouillées pour éviter les dommages
causés par le vent. Ne montez pas sur le toit. L>abri nyest pas adapté a I>habitation. Ne pas stocker
ou utiliser d»objets chauds dans I>abri, tels que des barbecues, du matériel de soudage et des
chalumeaux, afin d»éviter tout risque drincendie. Le produit nyest pas un batiment de
construction, destiné a des fins de loisirs. Il syagit d>une installation autonome impermanente
destinée uniquement au jardinage amateur.

NL

Waarschuwing! Draag beschermende handschoenen. Draag veiligheidsglazen, handschoenen,
veiligheidsschoenen en een helm (hoofdbeveiliging) wanneer je het tuinhuisje installeert.
Installeer het tuinhuisje niet tijdens extreme weersomstandigheden zoals sterke wind of lage
temperaturen. Laat geen kinderen en huisdieren in de montagezone. Het tuinhuisje moet op een
vlakke ondergrond worden gebouwd. Het wordt aanbevolen om het tuinhuisje aan een
onbeweeglijk object of de grond te bevestigen. Houd het dak schoon van sneeuw en bladeren.
Grote hoeveelheden sneeuw op het dak kunnen het tuinhuisje beschadigen. Houd de deuren
gesloten en op slot om schade door de wind te voorkomen. Sta niet op het dak. Het tuinhuisje is
niet geschikt voor bewoning. Bewaar of gebruik geen hete voorwerpen in het tuinhuisje, zoals
barbecues, lasapparatuur en branders, om het risico op brand te voorkomen. Het product is geen
bouwconstructie en is bedoeld voor recreatieve doeleinden. Het is een tijdelijke, vrijstaande
installatie die uitsluitend bedoeld is voor hobbytuinieren.

ES

jAtencion! Debe usar guantes protectores. Use gafas de seguridad, guantes, zapatos de seguridad
y un casco (proteccion para la cabeza) cuando instale el cobertizo. No instale el cobertizo durante
condiciones climdaticas extremas, como vientos fuertes o bajas temperaturas. No permita que los
nifios y las mascotas estén en el drea de montaje. El cobertizo debe construirse sobre una
superficie nivelada. Se recomienda asegurar el cobertizo a un objeto inamovible o al suelo.
Mantenga el techo limpio de nieve y hojas. Una gran cantidad de nieve en el techo puede dafiar el
cobertizo. Mantenga las puertas cerradas y bloqueadas para evitar dafios por el viento. No se
ponga de pie sobre el techo. El cobertizo no es adecuado para ser habitado. No almacene ni use
objetos calientes en el cobertizo, como barbacoas, equipos de soldadura y sopletes, para evitar el
riesgo de incendio. El producto no es un edificio de construccién, destinado a fines de ocio. Es una
instalacion independiente temporal destinada Unicamente a la jardineria amateur.

IT

Attenzione! Indossare guanti protettivi. Si prega di indossare occhiali di sicurezza, guanti, scarpe
antinfortunistiche e casco (protezione per la testa) quando si installa il capanno. Non installare il
capanno in condizioni meteorologiche estreme, come venti forti o temperature basse. Non
permettere a bambini e animali domestici di entrare nell>area di montaggio. Il capanno deve
essere montato su una superficie livellata. Si consiglia di fissare il capanno a un oggetto immobile
o al terreno. Mantenere il tetto pulito dalla neve e dalle foglie. Grandi quantita di neve sul tetto
possono danneggiare il capanno. Tenere le porte chiuse e bloccate per prevenire danni causati dal
vento. Non salire sul tetto. Il capanno non e adatto all>abitazione. Non conservare o utilizzare
oggetti caldi nel capanno, come barbecue, attrezzature da saldatura e cannelli, per evitare il
rischio di incendio. Il prodotto non & un edificio per costruzioni, ma & destinato a scopi ricreativi.
Si tratta di unvinstallazione temporanea indipendente destinata esclusivamente alla giardinaggio
amatoriale.

PL

Ostrzezenie! Nalezy nosi¢ rekawice ochronne. Prosze nosi¢ okulary ochronne, rekawice, obuwie
ochronne i kask (ochrona gtowy) podczas montazu szopy- Nie instaluj szopy w ekstremalnych
warunkach pogodowych, takich jak silny wiatr lub niskie temperatury. Nie pozwdl dzieciom i
zwierzetom na przebywanie w strefie montazu. Szopa musi by¢ zbudowana na poziomej
powierzchni. Zaleca sie przytwierdzenie szopy do nieruchomego obiektu lub do gruntu. Utrzymuj
dach w czystosci, usuwajac $nieg i liscie. Duza ilo$¢ $niegu na dachu moze uszkodzi¢ szope.
Trzymaj drzwi zamkniete i zamkniete, aby zapobiec uszkodzeniom w wyniku wiatru. Nie stdj na
dachu. Szopa nie nadaje sie do zamieszkania. Nie przechowuj ani nie uzywaj gorgcych
przedmiotéw w szopie, takich jak grille, sprzet do spawania i palniki, aby unikng¢ ryzyka pozaru.
Produkt nie jest budynkiem budowlanym, jest przeznaczony do celéw rekreacyjnych. Jest to
tymczasowa, samodzielna instalacja, przeznaczona wyfgcznie do ogrodnictwa hobbystycznego.

Ccz

Varovani! Je nutné pouzivat ochranné rukavice. Pfi instalaci pristfeSku pouzivejte ochranné bryle,
rukavice, bezpecnostni obuv a helmu (ochranu hlavy). Pfistfesek neinstalujte za extrémnich
povétrnostnich podminek, jako je silny vitr nebo nizké teploty. Do prostoru montdze nevpoustéjte
déti a domaci zvirata. PristfeSek musi byt postaven na rovném povrchu. Doporucujeme pfistfesek
pfipevnit k nepohyblivému pfedmétu nebo k zemi. Stfechu udrZujte bez snéhu a listi. Velké
mnozstvi snéhu na stfeSe mlze pristfesSek poskodit. Dvere udrZujte zaviené a uzamcené, aby
nedoslo k posSkozeni vétrem. Nest(jte na stieSe. PfistieSek neni vhodny k bydleni. Uvnitt
pristfesku neskladujte ani nepouZivejte horké pfedmeéty, jako jsou grily, svareci zafizeni a horaky,

aby se predeslo nebezpeci pozaru. Vyrobek neni stavebni objektem uréenym k rekreacnim
ucellim. Jedna se o doc¢asné samostatné zatizeni ur¢ené pouze pro hobby zahradniceni.

DK

Advarsel. Du skal bruge beskyttelseshandsker. Du bedes bruge sikkerhedsbriller, handsker,
sikkerhedsskoog en hjelm (hovedbeskyttelse), nar du installerer skuret. Installer ikke skuret under
ekstreme vejrforhold sasom kraftig vind eller lave temperaturer. Lad ikke bgrn og kaeledyr
opholde sig i monteringsomradet. Skuret skal bygges pa et plant underlag. Det anbefales at sikre
skuret til en genstand, der ikke bevaeger sig, eller i jorden. Hold taget fri for sne og blade. Store
mangder sne pa taget kan beskadige skuret. Hold dgrene lukket og I3st for at forhindre
vindskader. Sta ikke pa taget. Skuret er ikke egnet til beboelse. Der ma ikke opbevares eller bruges
varme genstande i skuret, sasom griller, svejseudstyr og bleeselamper, for at undga risikoen for
brand. Produktet er ikke en konstruktionsbygning, den er beregnet til fritidsformal. Det er en
ikke-permanent installation, der kun er beregnet til havearbejde pa hobbyplan.

PT

Atencao! Deve usar luvas de protecao. Use dculos de protecdo, luvas, calcado de seguranca e um
capacete (protecao para a cabeca) quando instalar o abrigo. Nao instale o abrigo em condicdes
climatéricas extremas, como ventos fortes ou temperaturas baixas. Nao permita a presenca de
criangas e animais de estimac¢ao na zona de montagem. O abrigo deve ser construido numa
superficie plana. Recomenda-se que fixe o abrigo a um objeto imével ou ao solo. Mantenha o
telhado limpo de neve e folhas. Uma grande quantidade de neve no telhado pode danificar o
abrigo. Mantenha as portas fechadas e trancadas para evitar danos causados pelo vento. Nado se
apoie no telhado. O abrigo ndao é adequado para habitacao. Nao guarde nem utilize objetos
guentes no abrigo, tais como grelhadores, equipamento de soldadura e magaricos, para evitar o
risco de incéndio. O produto ndao é um edificio de construgao, destinado a fins de lazer. Trata-se
de uma instalacao autdnoma impermanente destinada apenas a jardinagem por hobby.

HU

Figyelem! Hasznaljon védd&kesztylit. Kérjuk, viseljen véd6szemiiveget, keszty(it, védbcipbt és
sisakot (fejvédelmet) a kerti tarolé 0sszeszerelésekor. Ne telepitse a kerti tarolot extrém idéjarasi
koriilmények kozott, mint erds szél vagy alacsony h6meérséklet. Ne engedje, hogy gyermekek és
haziallatok a szerelési terlileten tartézkodjanak. A taroldt sik fellleten kell 6sszeszerelni. Ajanlott
a taroldt rogziteni egy mozdithatatlan targyhoz vagy a talajhoz. Tartsa tisztan a tet6t a hotol és
levelektdl. A tetén felhalmozodott nagy mennyiségil ho kart okozhat a taroldban. Tartsa zarva és
lezarva az ajtokat, hogy megakadalyozza a szél okozta karokat. Ne alljon a tet6n. A tarolé nem
alkalmas lakhatdsra. Ne taroljon vagy hasznaljon forré targyakat a taroldban, példaul grillez6ket,
hegesztéfelszerelést és langhegyeket, hogy elkeriilje a tlizveszélyt. A termék nem épitkezési
épllet, szorakoztatd célokra késziilt. Ez egy ideiglenes, 6nalld telepités, amely kizardlag hobbi
kertészkedésre alkalmas.

NO

Advarsel! Det skal brukes vernehansker. Vennligst bruk vernebriller, hansker, vernesko og hjelm
(hodebeskyttelse) nar du installerer skuret. Ikke installer skuret under ekstreme vaerforhold som
kraftig vind eller lave temperaturer. Hold barn og kjeeledyr unna monteringsomradet. Skuret skal
bygges pa et plant underlag. Det anbefales a feste skuret til en fast gjenstand eller til bakken. Hold
taket fri for sng og lgv. Store mengder sng pa taket kan skade skuret. Hold dgrene lukket og Iast
for @ unnga vindskader. Ikke sta pa taket. Skuret egner seg ikke til 3 bo i. Ikke oppbevar eller bruk
varme gjenstander i skuret som f.eks. griller, sveiseutstyr og bldasebrennere for a unnga fare for
brann. Produktet er ikke en bygning, beregnet for fritidsformal. Det er en permanent frittstaende
konstruksjon kun beregnet for hobbyhagearbeid.

RO

Avestisment! Trebuie sa purtati manusi de protectie. Va rugam sa purtati ochelari de protectie,
manusi, pantofi de protectie si o casca (protectie pentru cap) atunci cand instalati sopronul. Nu
instalati sopronul in conditii meteorologice extreme, cum ar fi vanturi puternice sau temperaturi
scazute. Nu lasati copiii si animalele de companie in zona de asamblare. Sopronul trebuie
construit pe o suprafata plana. Se recomanda fixarea sopronului de un obiect imobil sau de
pamant. Pastrati acoperisul curat de zapada si frunze. Cantitatile mari de zapada de pe acoperis
pot deteriora sopronul. Tineti usile inchise si incuiate pentru a preveni deteriorarea vantului.
Sopronul nu este potrivit pentru locuire. Nu depozitati sau nu folositi obiecte fierbinti in sopron,
cum ar fi gratare, echipamente de sudura si pistolete, pentru a evita riscul de incendiu. Produsul
nu este o cladire de constructie, destinata in scop de agrement. Este o instalatie autonoma
temporara, destinata exclusiv gradinaritului ca hobby.

SE

Varning! Anvand skyddshandskar. Vanligen anvand skyddsglasdgon, handskar, skyddsskor och
hjalm (huvudskydd) nar du installerar skjulet. Installera inte skjulet under extrema
vaderforhallanden, som starka vindar eller laga temperaturer. Lat inte barn och husdjur vara i
monteringsomradet. Skjulet maste byggas pa en plan yta. Det rekommenderas att fasta skjulet vid
ett ororligt objekt eller vid marken. Hall taket rent fran sn6 och I6v. Stora mangder sno pa taket
kan skada skjulet. Hall dérrarna stangda och lasta for att forhindra skador fran vinden. Sta inte pa
taket. Skjulet ar inte avsett for boende. Forvara eller anvand inte heta foremal i skjulet, sasom
grillar, svetsutrustning och blasare, for att undvika brandrisk. Produkten ar inte en byggnad for
konstruktioner, utan ar avsedd for rekreationsandamal. Det ar en tillfallig fristdende installation
som endast ar avsedd for hobbytradgardsskotsel.

BG

MpeaynpexaeHuve! Tpabsa Aa HOCUTE 3aLLUTHU pPbKaBMuM. Mons, HoceTe NpeAnasHU ounna,
pPbKaBULM, NpeanasHyu 06yBKM M KacKa (3alyMTa Ha rnaBaTta), KoraTto MOHTMpaTe HaBeca. He
MOHTMpPaKTe HaBeca Mo BPpeMe Ha eKCTPEMHU METEOPO/IOTMYHM YC/IOBUSA, KaTO HaNnpumep CUAeH
BATbP MW HUCKK TemnepaTypu. He gonyckalite geua v AOMalLHM N106MMUM B 30HATa 32 MOHTAX.
HaBecbT TpsabBa Aa ce U3rpaxaa Bbpxy paBHa NOBbPXHOCT. [penopbyBa ce HaBechT Aa ce
3aKpenu Kbm HENOABWKEH NpegMeT UAN KbM 3emAaTa. [NoaabpranTe NOKPUBA YUCT OT CHAT U
nvcta. flonemmnTe KONMYecTBa CHAT BbPXy MOKPMBA MOraT a NoBpeaAT HaBeca. [lpbiKTe BpaTute
3aTBOPEHM U 3aK/IOYEHM, 33 Aa NPeaoTBpaTUTE NoBpPean OT BATbpaA. He cTolTe Ha NOKpuMBa.
HaBecbT He e noaxoasll 3a obuTaBaHe. He cbxpaHABanTe U He M3M0/3BalTe ropeLm NpeameTn B
HaBeca, KaTo Hanpumep bapbeKioTa, 3aBapbYHO 06OpPYABaHE U rOpPenkK, 3a Aa u3berHete pucka
OT noKap. MNpoAyKTLT He e CTpouTe/IHA CrPaja, a e NpeAHa3HauYeH 3a pa3B/eKkaTenHu uenu. Toi e
HeTpaiHa cCaMoCToATE/IHA MHCTaNaums, NpeaHasHayeHa camo 3a NtO6UTENCKO rpaauHapCTBo.

EE

Hoiatus! Peab kandma kaitsekindaid. Palun kandke paigaldamisel kaitseprille, kindaid,
turvajalatseid ja kiivrit (peakatte kaitseks). Arge paigaldage kuuri ddrmuslikes
ilmastikutingimustes, nagu tugevate tuulte vdi madalate temperatuuride korral. Arge laske lastel
ega lemmikloomadel olla kokkupaneku piirkonnas. Kuur tuleb ehitada tasasele pinnale. Soovitatav
on kinnitada kuur liikumatu objekti voi maapinna kiilge. Hoidke katust puhtana lumest ja
lehtedest. Suured lumekogused katusele vdivad kuuri kahjustada. Hoidke uksed suletuna ja
lukustatud, et valtida tuulekahjustusi. Arge seisake katusele. Kuur ei sobi elamiseks. Arge hoidke
ega kasutage kuuris kuumi esemeid, nagu grillid, keevitusseadmed ja puhumispuurid, et valtida
tuleohtu. Toode ei ole ehitushoone, vaid mdeldud vaba aja veetmiseks. See on ajutine iseseisev

paigaldus, mis on mdeldud ainult hobi aiatéddeks.

Fl

Varoitus! On pakko kayttaa suojakasineita. Kayta suojalaseja, hanskoja, turvakenkia ja kyparaa
(paan suojaksi), kun asennat varastoa. Al4 asenna varastoa darimmaisissa sddolosuhteissa, kuten
voimakkailla tuulilla tai alhaisilla lampétiloilla. Ald pa3sts lapsia tai lemmikkeja asennusalueelle.
Varasto tulee rakentaa tasaiselle pinnalle. Suositellaan varaston kiinnittamista kiintedan
esineeseen tai maahan. Pida katto puhtaana lumesta ja lehdista. Suuri lumimaara katolla voi
vahingoittaa varastoa. Pida ovet kiinni ja lukittuna estiiksesi tuulen aiheuttamat vahingot. Ala
seiso katolla. Varasto ei ole asuinkdytté6n soveltuva. Al3 séilyta tai kdytd kuumia esineit
varastossa, kuten grilleja, hitsauslaitteita ja liekinheittdjia, tulipalon riskin valttamiseksi. Tuote ei
ole rakennusrakennus, vaan vapaa-ajan kayttoon tarkoitettu. Se on tilapainen itsendinen asennus,
joka on tarkoitettu vain hobi-puutarhanhoitoon.

GR

Mposwdonoinon! Mpénel va opdte MPOoTATEVTIKA yavTia. NapakaAol e Gopdte yuaAld
aodpaAelac, yavtia, manoutola acpaAeLag Kal kpavog (mpootaocia kepaAng) otav eykablotate
™V amoBnkn. Mnv eykablotdte TV amobrkn og aKpaleg KALPLKEG CUVONKEG, OTIWG LOXUPOUG
QVEHOUG N XaUNAEC Bepuokpacieg. Mnv emutpémnete matdld kot katowkidla {wa oTtov Xwpo
ouvapuoAoynong. H amobnkn nmpenel va €xeL eykataotabel o€ eminedn enmipdvela. ZuvioTatal n
oTePEWON TNG amoBnkng oe akivnto avtikeipevo r oto €dadog. Alatnpeite tnv opodn kabapn
oo XLovL kat GUANA. MeyAdAeg MOGOTNTEC XLOVIOU oTnV opodr) UIopEL va KataoTtpéPouv tnv
amoBnkn. Alatnpeite TIg mMOPTECG KAELOTEG KOl KAELOWUEVEC YLa VA ATtoPUYETE {NULEG OO TOV
avepo. Mn otékeote otnVv opodn. H amobrkn dev eivat KAtdAAnAn yla katoiknon. Mnv
armoBnkKeVETE 1 XPNOLUOTIOLE(TE (EOTA QVTIKELPEVA OTNV amoBnKkn, Omwe PnoTapLeég, EEOTALOUO
OUYKOAANGONG KOL TTUPGOUG yLa va amodUYETE Tov Kivduvo mupkayLldg. To mpoiov dev sivat
KOTOLOKEUQOTLKO KTNPLO, TTIOU TIPOOoPILlETaL YIaL 0KOTIOUC avauxnG. MPOKELTOL yLa ULa LOVLUN
OUTOVOUN EYKOTAOTOON TIOU TIPOOPILIETAL LOVO YL EPACLTEXVLKI) KNTTOUPLKH.

HR

Upozorenje! Obavezno nosite zastitne rukavice. Nosite zastitne naocale, rukavice, zastitne cipele i
kacigu (zastita za glavu) kad postavljate kucéicu. Ne postavljajte kucicu tijekom ekstremnih
vremenskih uvjeta kao Sto su jaki vjetrovi ili niske temperature. Ne pustajte djecu i kué¢ne ljubimce
u prostor za sastavljanje. Kuc¢ica mora biti izgradena na ravnoj povrsini. Preporucuje se ucvrstiti
kucicu za nepomicni objekt ili za tlo. Odrzavajte krov Cistim od snijega i liS¢a. Velike koli¢ine
snijega na krovu mogu ostetiti kucicu. Drzite vrata zatvorena i zaklju¢ana kako biste sprijecili
oSteéenje od vjetra. Nemojte stajati na krovu. Kudéica nije prikladna za stanovanje. Nemojte
spremati ni upotrebljavati vruée predmete u kucici kao Sto su rostilji, oprema za zavarivanje i
plamenici kako biste izbjegli opasnost od pozara. Proizvod nije gradevinski objekt, namijenjen za
slobodno vrijeme. To je nepostojana samostalna instalacija namijenjena iskljucivo za vrtlarstvo iz
hobija.

LV

Bridinajums! NepiecieSams valkat aizsargcimdus. Ludzu, valkajiet aizsargbrilles, cimdus, drosibas
apavus un kiveri (galvas aizsardziba), kad montéjat Skini. Neveiciet Skiina montazu ekstremalos
laika apstak|os, pieméram, stipra veja vai zemos temperatiros. Nelaujiet bérniem un
majdzivniekiem atrasties montaZzas zona. Skinis jabavé uz lidzenas virsmas. leteicams nostiprinat
Skini pie nekustiga objekta vai pie zemes. Uzturiet jumtu tiru no sniega un lapam. Liels sniega
daudzums uz jumta var bojat Skini. Turiet durvis aizvértas un aizslégtas, lai novérstu véja
bojajumus. Nekad nestaviet uz jumta. Skiinis nav piemérots dzivo$anai. Nelietojiet vai
neuzglabajiet karstus priekSmetus Skani, pieméram, grilus, metinasanas iekartas un gazes deglus,
lai izvairitos no ugunsgréka riska. Produkts nav celtniecibas éka, tas ir paredzéts briva laika
pavadiSanai. Tas ir parejoss atsevisks uzstadijums, kas paredzéts hobiju darzkopibai.

LT

Jspéjimas! Batina muvéti apsaugines pirstines. Statant pasitre dévékite apsauginius akinius,
pirstines, Salmg (galvos apsaugg) ir avékite apsauginius batus. Nestatykite pasitrés ekstremaliomis
oro sglygomis, pavyzdziui, puciant stipriam véjui ar esant Zemai temperaturai. | surinkimo vietg
neleiskite patekti vaikams ir augintiniams. Pasitré turi buti statoma ant lygaus pavirsiaus.
Rekomenduojama pritvirtinti pasitre prie nejudinamo daikto ar Zemés. Uztikrinkite, kad ant stogo
nebuty sniego ir lapy. Didelis sniego kiekis ant stogo pasitre gali pazeisti. Norédami iSvengti véjo
sukeliamos Zalos, duris laikykite uzdarytas ir uzrakintas. Nestovékite ant stogo. Pasiliré netinkama
gyvenimui. Norédami iSvengti gaisro rizikos, pasitréje nelaikykite ir nenaudokite jkaitusiy daikty,
tokiy kaip kepsninés, suvirinimo jranga ir degikliai. Gaminys néra statybinis pastatas, skirtas
laisvalaikiui. Tai laikinas atskiras, tik sodininkystés pomégiams skirtas statinys.

SK

Varovanie! Musite si nasadit ochranné rukavice. Pocas instalacie kdlne pouzivajte ochranné
okuliare, rukavice, bezpecnostnu obuv a prilbu (ochranu hlavy). KéIfu neinstalujte za extrémnych
poveternostnych podmienok, ako napriklad pri silnom vetre alebo nizkych teplotach. Nedovolte
detom ani domacim zvieratam zdrZiavat sa na mieste montaze. Kéla sa musi namontovat na
rovny povrch. Odportcda sa kélfiu upevnit k nepohyblivému predmetu alebo k zemi. Strechu Cistite
od snehu a listia. Velké mnoZstvo snehu na streche méze kolriu poskodit. Dvere nechavajte
zatvorené a zamknuté, aby ste predisli poSkodeniu vetrom. Nestojte na streche. KéIna nie je
vhodna na byvanie. Vo vnutri kolne neskladujte ani nepouzivajte horuce predmety, ako su grily,
zvaracie zariadenia a horaky, aby ste predisli riziku poZiaru. Vyrobok nie je stavebny objekt uréeny
na volnhocasové ucely. Ide o docasné samostatné zariadenie uréené len na zdhradkarcenie.

SL

Opozorilo! Obvezno nosite zasCitne rokavice. Pri namestitvi Sotora nosite zascitna ocala, rokavice,
zascitne Cevlje in Celado (zascita za glavo). Ne namescajte Sotora v ekstremnih vremenskih
razmerah, kot so mocni vetrovi ali nizke temperature. Ne dovolite, da bi otroci in hisni ljubljencki
vstopili na obmo¢je montaze. Sotor mora biti postavljen na raven povrsini. Priporo¢amo, da $otor
pritrdite na nepremicen predmet ali na tla. Ohranite streho Cisto od snega in listja. Velike koli¢ine
snega na strehi lahko poskodujejo Sotor. Ohranite vrata zaprta in zaklenjena, da preprecite
poskodbe zaradi vetra. Ne stojte na strehi. Sotor ni primeren za bivanje. V $otoru ne shranjujte ali
uporabljajte vrocih predmetov, kot so Zari, varilna oprema in plinski gorilniki, da preprecite
tveganje za pozar. lzdelek ni gradbeni objekt, namenjen za prostocasne dejavnosti. To je zaCasna
samostojna postavitev, namenjena le za vrtnarjenje kot hobi.

IS

Varud! Naudsynlegt er ad nota hlifdarhanska. Vinsamlegast notadu hlifdargleraugu, hanska,
oryggisské og hjalm (hofudvorn) pegar pu setur upp skurinn. Ekki setja skarinn upp i 6fgakenndu
vedri 4 bord vid mikinn vind eda lagt hitastig. Ekki leyfa bornum og geeludyrum ad vera a
samsetningarsvadinu. Skdrinn verdur ad vera byggdur a sléttu yfirbordi. Mzlt er med ad skurinn
sé festur vid fastan hlut eda vid jordina. Haltu pakinu lausu vid snjé og laufblod. Mikill snjor a
bakinu getur skemmt skdrinn. Haltu hurdum lokudum og laestum til ad koma i veg fyrir
vindskemmdir. Ekki standa & pakinu. Skdrinn hentar ekki til busetu. Ekki geyma eda nota heita
hluti & bord vid grill, sudubuinad og |68lampa i skirnum par sem pad geeti valdid heettu a eldsvoda.
Varan er ekki byggingarrymi zetlad til slokunar. Grédurhusid er timabundid og sjalfstaett virki sem
er adeins xtlad fyrir hobbigardyrkju.



